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TAXE EN MATIERE DE PROPRETE PU-
BLIQUE 

Modification du Règlement-taxe 

BELASTING INZAKE OPENBARE NETHEID 

Wijziging van het Belastingreglement 

Le Conseil communal, De Gemeenteraad, 

Vu l’article 170, §4, de la Constitution ; 

Vu l’article 190 de la Constitution, et les articles 
112, 114 et 115 de la Nouvelle Loi communale ; 

Vu la Nouvelle Loi communale, et notamment 
ses articles 117, alinéa 1er, 118, alinéa 1er et 
135, §2 ; 

Vu les dispositions du Titre VII, chapitres 1er, 3, 
4, 6 à 9bis inclus du Code des Impôts sur les 
Revenus 92, ainsi que les articles 126 à 175 
inclus de l’arrêté d’exécution de ce Code et sans 
préjudice des dispositions de l’Ordonnance du 3 
avril 2024 ; 

Vu l'ordonnance du 3 avril 2014 relative à l'éta-
blissement, au recouvrement et au contentieux 
en matière de taxes communales et ses modifi-
cations subséquentes; 

Vu l’arrêt de la Cour constitutionnelle n° 
162/2007, du 19 décembre 2007 ; 

Vu le règlement-taxe en matière de propreté pu-
blique du 29 octobre 2013 ; 

Vu le règlement général relatif à l’établissement 
et au recouvrement des impôts communaux 
adopté par le Conseil communal en date du 1er 
septembre 2014 et modifié en date du 11 dé-
cembre 2019 ; 

Vu l'article 6 § 2 de l'Ordonnance du 14 mai 
1998 organisant la tutelle administrative sur les 
communes de la Région de Bruxelles-Capitale 
et l'article 1 de l'arrêté du gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale du 16 juillet 1998 
relatif à la transmission au gouvernement des 
actes des autorités communales en vue de 
l'exercice de la tutelle administrative, telle que 
modifiée par l’ordonnance du 18 avril 2002 mo-
difiant l’ordonnance du 14 mai 1998 organisant 
la tutelle administrative sur les communes de la 
Région de Bruxelles-Capitale ; 

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 16 juillet 1998, relatif à la 

Gelet op artikel 170, §4, van de Grondwet ; 

Gelet op artikel 190 van de Grondwet, en artike-
len 112, 114 en 115 van de Nieuwe Gemeente-
wet ; 

Gelet op de Nieuwe Gemeentewet, en inzonder-
heid haar artikelen 117, lid 1, 118, lid 1 en 135, 
§2 ; 

Gelet op de bepalingen van Titel VII, hoofdstuk-
ken 1, 3, 4, 6 t.e.m. 9bis van het Wetboek van 
de Inkomstenbelastingen 92, en artikelen 126 
t.e.m. 175 van het uitvoeringsbesluit van dit 
Wetboek en onverminderd de bepalingen van 
de Ordonnantie van 3 april 2024 ; 

Gelet op de ordonnantie van 3 april 2014 betref-
fende de vestiging, de invordering en de geschil-
len inzake gemeentebelastingen en haar latere 
wijzigingen; 

Gelet op het vonnis van het Grondwettelijk hof 
nr. 162/2007, van 19 december 2007 ; 

Gelet op het belastingreglement inzake open-
bare netheid van 29 oktober 2013 ; 

Gelet op het algemeen reglement betreffende 
de vestiging en de invordering van de gemeen-
telijke belastingen goedgekeurd door de Ge-
meenteraad op 1 september 2014 en gewijzigd 
op 11 december 2019 ; 

Gelet op artikel 6 § 2 van de Ordonnantie van 
14 mei 1998 houdende regeling van het admini-
stratief toezicht op de gemeenten van het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest en artikel 1 van het 
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring van 16 juli 1998 betreffende de overlegging 
aan de Regering van de akten van de gemeen-
teoverheden met het oog op de uitoefening van 
het administratief toezicht, zoals gewijzigd door 
de ordonnantie van 18 april 2002 tot wijziging 
van de ordonnantie van 14 mei 1998 houdende 
regeling van het administratief toezicht op de 
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transmission au Gouvernement des actes des 
autorités communales en vue de l’exercice de la 
Tutelle administrative tel que modifié par l’Arrêté 
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Ca-
pitale du 18 novembre 1999 ; 

Vu la circulaire du 24 août 1998 relative à l’or-
donnance du 14 mai 1998 organisant la tutelle 
administrative sur les communes de la Région 
de Bruxelles-Capitale ; 

Vu la circulaire du 12 juillet 2024 émise par Mon-
sieur le Ministre des Pouvoirs locaux, concer-
nant l’élaboration des budgets communaux pour 
l’exercice 2025 & l’élaboration des plans trien-
naux (exercices 2025-2026-2027) ; 

Vu la loi du 12 novembre 1997 relative à la publi-
cité de l’Administration dans les provinces et les 
communes, telle que modifiée par celle du 26 
juin 2000 ; 

Vu la situation financière de la Commune ; 

Vu que la Commune doit se doter des moyens 
nécessaires dans le but d’exercer de manière 
optimale ses missions de service public, notam-
ment, mais pas uniquement, celles prévues par 
l’article 135 de la Nouvelle loi communale (117-
142) ; 

Considérant que la présente taxe vise à doter la 
commune des ressources financières néces-
saires pour mener à bien ses missions, notam-
ment celles d'assurer et de rétablir la propreté 
publique ; 

Considérant que les salissures grèvent lourde-
ment les finances de la commune ; 

Qu'à cet égard il est admissible qu'elle fasse 
contribuer à cet objectif les auteurs d’incivilités 
en matière de propreté publique visées par le 
présent règlement ; 

Considérant qu'une adaptation de notre règle-
ment aux divers changements législatifs, interve-
nus dernièrement, s'avère nécessaire ; 

Sur proposition du Collège des Bourgmestre et 
Échevins : 

gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Ge-
west ; 

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 16 juli 1998 betreffende de 
overlegging aan de Regering van de akten van 
de gemeenteoverheden met het oog op de uit-
oefening van het administratief toezicht, zoals 
gewijzigd door het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 18 november 
1999 ; 

Gelet op de omzendbrief van 24 augustus 1998 
betreffende de ordonnantie van 14 mei 1998 
houdende regeling van het administratief toe-
zicht op de gemeenten van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest ; 

Gelet op de omzendbrief van 12 july 2024 uitge-
bracht door de Minister belast met Plaatselijke 
Besturen, betreffende de uitwerking van de ge-
meentelijke begroting voor dienstjaar 2025 en 
driejarenplannen 2025-2027 ; 

Gelet op de wet van 12 november 1997 betref-
fende de openbaarheid van Bestuur in provin-
cies en gemeenten, zoals gewijzigd door de wet 
van 26 juni 2000 ; 

Gelet op de financiële situatie van de Ge-
meente ; 

Gelet op het feit dat de Gemeente zich dient te 
voorzien van de nodige middelen met het oog 
op de optimale uitoefening van haar taken van 
openbare dienstverlening, in het bijzonder, maar 
niet uitsluitend, deze voorzien door artikel 135 
van de Nieuwe Gemeentewet (117-142) ; 

Overwegende dat deze belasting tot doel heeft 
om de gemeente de nodige financiële middelen 
te verschaffen om haar taken, met name het 
verzekeren en herstellen van de openbare net-
heid, tot een goed einde te brengen ; 

Overwegende dat vervuilingen een zware last 
leggen op de financiën van de gemeente ; 

Dat het in dit opzicht aannemelijk is dat zij de 
actoren van onwellevendheden inzake openbare 
netheid bedoeld in dit reglement hiertoe laat bij-
dragen ; 

Overwegende dat een aanpassing van ons re-
glement aan de diverse wettelijke veranderingen 
die onlangs werden ingevoerd, nodig blijkt ; 
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Op voorstel van het College van Burgemeester 
en Schepenen : 

ARRETE BESLUIT 

I.  Champ d'application - Durée et As-
siette de l'impôt 

I.  Toepassingsveld – Duur en belasting-
grondslag 

Article 1.  Il est établi pour les exercices 2026 à 
2030  une taxe communale sur les salissures sur 
les voies et lieux publics ou visibles de ceux-ci, 
en ce compris les trottoirs, les sentiers, les acco-
tements, les avaloirs, les galeries et passages 
établis sur assiette privée, les servitudes de pas-
sages publics, les talus et les fossés, les pentes 
de garage ou assimilés, les appuis de fenêtre et 
les murets (même privés), les soupiraux et assi-
milés etc. ainsi que les terrains appartenant à la 
Commune. 

L’espace public s’étend en outre aux installa-
tions destinées au transport et à la distribution 
de matières énergétiques et autres, ainsi qu’aux 
dispositifs de signalisation. L’espace public com-
prend également les promenades vertes, les 
sentiers vicinaux, les parcs, jardins publics, 
plaines et aires de jeu (en compris les parties 
non visibles de la voie publique et les plans et 
voies d’eau), les espaces récréatifs pour chiens, 
les canisites, les parkings publics ou accessibles 
au public ainsi que les pieds des arbres, les 
bacs à plantes et les terrains ou espaces verts 
ou verdurisés, les abords des corbeilles pu-
bliques et des bulles à verre, à vêtements, etc. 
ainsi que les appuis de fenêtres, murets, soupi-
raux etc. attenants à la voie publique. 

Sont visés : 

1. Le dépôt ou l’abandon de déchets ou d’objets 
en-dehors des endroits prévus ou spécialement 
aménagés à cet effet ainsi que le dépôt de sacs 
de déchets dans une corbeille publique ;  

Au sens du présent règlement, les déchets sont 
toute substance ou tout objet dont le détenteur 
se défait ou dont il a l’intention ou l’obligation de 
se défaire ; 

2. Le dépôt ou l’abandon d’immondices ou de dé-
chets assimilés aux immondices en-dehors des 
lieux et heures prévus pour leur enlèvement 
ainsi que le dépôt ou l’abandon d’immondices 

Artikel 1.  Voor de aanslagjaren 2026 tot 2030 
wordt een gemeentebelasting vastgesteld op het 
vervuilen van de openbare wegen en plaatsen of 
zichtbaar vanaf deze, met inbegrip van de trot-
toirs, paden, bermen, kolken, galerijen en door-
gangen op privégrond, erfdienstbaarheden van 
openbare doorgang, taluds en sloten, garage-
opritten of gelijkgestelde, vensterbanken en 
muurtjes (zelfs privaat), kelderramen en gelijkge-
stelde, alsook van de gronden die toebehoren 
aan de Gemeente. 

De openbare ruimte bovendien de installaties 
bestemd voor het transport en de distributie van 
energiegrondstoffen en andere materialen, als-
ook de signalisatie-inrichtingen. De openbare 
ruimte omvat tevens de groene wandelpaden, 
buurtwegen, parken, openbare tuinen, pleinen 
en speelterreinen (met inbegrip van de delen die 
vanaf de openbare weg niet zichtbaar zijn, en de 
waterpartijen en waterwegen), de hondenspeel-
weiden, hondentoiletten, openbare of voor het 
publiek toegankelijke parkings, alsook de boom-
voeten, plantenbakken en groene ruimten of ter-
reinen of groenvoorzieningen, de omgeving van 
openbare vuilnisbakken en glasbollen, kleding-
containers enz., evenals de vensterbanken, 
muurtjes, kelderramen enz. die grenzen aan de 
openbare weg. 

Worden bedoeld : 

1. Het plaatsen of achterlaten van afval of objec-
ten buiten de voorziene of speciaal daartoe 
aangelegde plaatsen of iedere plaatsing van 
een zak met afval in een openbare afvalbak ;  

In de zin van het huidig reglement, verwijst af-
val naar elke stof of elk voorwerp waarvan de 
houder zich ontdoet, voornemens is zich te 
ontdoen of zich moet ontdoen ; 

2. Het plaatsen of achterlaten van huisvuil of 
met huisvuil gelijkgesteld afval buiten de 
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ou de déchets assimilés aux immondices dans 
les fosses d’arbres ;  

Au sens du présent règlement, les immondices 
sont les déchets provenant de l’activité normale 
des ménages ; 

3. Le fait d’apposer des graffitis, tags ou autres 
inscriptions ou de coller des affiches ou des 
autocollants sur le mobilier urbain ou sur un im-
meuble ou un ouvrage public ou privé; 

4. Le fait ayant pour conséquence de salir les 
voies ou lieux publics, ou d’y porter atteinte à la 
propreté publique. 

5. Tout fait ayant comme conséquence le remplis-
sage abusif d’une corbeille publique ou d’un 
autre contenant mis à la disposition du public 
par tout type de déchet non approprié à l’usage 
commun d’une corbeille publique ou du type de 
contenant en question ; 

6. Le dépôt ou l’abandon de verre ou de déchets 
chimiques ménagers ou assimilés à quelque en-
droit que ce soit. On entend par déchets chi-
miques ménagers, notamment, les médica-
ments (périmés ou pas), l'huile de friture, les dé-
tergents, l'eau de Javel, l'ammoniaque, la soude 
caustique, les détartrants, le cirage, les aérosols 
non alimentaires et les nettoie-fours, les thermo-
mètres à mercure, les vernis, les dissolvants, les 
peintures, les colles, les résines, les antirouilles, 
les décapants, les diluants, les détachants, les 
piles, les batteries, les accumulateurs, les huiles 
de vidange, les antigels, les extincteurs, les pes-
ticides, les insecticides, les engrais chimiques, 
les produits de labo photo, les encres, les pro-
duits de photocopieurs, les radiographies, les 
tubes néon, les seringues, les pneus, les bon-
bonnes de gaz y compris les cartouches de gaz 
(N2O) pour siphon et autres ; 

7. Le non entretien adéquat du trottoir et/ou des 
accotements des immeubles habités ou non, oc-
cupés ou non, ainsi que des abords des terrains 
non-bâtis ; 

8. Le non entretien de la terrasse d’un établisse-
ment ouvert au public ainsi que ses abords et 
accotements. 

 

 

 

plaatsen en tijdstippen voorzien voor de opha-
ling ervan evenals het storten of achterlaten 
van huisvuil of afval gelijkgesteld met huisvuil 
in een boomkuil ;  

In de zin van het huidig reglement, is huisvuil 
afval van normale huishoudelijke activiteiten ; 

3. Het plaatsen van graffiti, tags of andere op-
schriften of het aanplakken van affiches of 
zelfklevers op het stadsmeubilair of op een 
openbaar of privaat gebouw of bouwwerk ; 

4. Het feit dat leidt tot de vervuiling van openbare 
wegen of plaatsen of de openbare netheid in 
het gedrang brengt. 

5. Elk feit dat tot gevolg heeft dat een openbare 
vuilnisbak of andere aan het publiek ter be-
schikking gestelde container onrechtmatig 
wordt gevuld met afval waarvoor de openbare 
vuilnisbak of de betrokken container niet be-
doeld is, van welk type ook. 

6. Het sluikstorten of achterlaten van glas of 
chemisch huishoudelijk of gelijkgesteld afval 
op welke plaats ook. Onder chemisch huis-
houdelijk afval wordt met name verstaan ge-
neesmiddelen (al dan niet vervallen), frituur-
olie, wasmiddelen, bleekwater, ammoniak, 
natriumhydroxide, ontkalkers, boenwas, 
spuitbussen (voor niet-voedingswaren), 
schuurpoeder voor ovens, kwikthermome-
ters, vernis (lak), oplosmiddelen, verfstof, 
lijm, hars, antiroestmiddelen, afbijtmiddelen, 
verdunners, ontvlekkers, batterijen, accu's, 
motorolie, antivries, brandblussers, pestici-
den, insecticiden, chemische meststoffen, fo-
tolabproducten, inkt, fotokopieproducten, ra-
diografieën, neonlampen, injectienaalden, 
banden, gasflessen met inbegrip van N2O-
patronen voor spuitbussen en andere. 

7. Het niet naar behoren onderhouden van het 
trottoir en/of de bermen van bewoonde of 
leegstaande gebouwen en van de omgeving 
van onbebouwde terreinen ; 

8. Het niet onderhouden van het terras van een 
etablissement dat openstaat voor het pu-
bliek, alsook van de onmiddellijke omgeving 
en de bermen ervan. 
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II.  Taux II.  Aanslagvoet 

Article 2 . Les taux de la taxe sont fixés comme 
suit : 

Artikel 2.  De aanslagvoeten worden als volgt 
vastgesteld : 

Par m² de voirie salie à l’occasion 
d’un chantier (par exemple par le 
passage d’un engin tel que, notam-
ment, une grue ou un camion). En 
tout état de cause, un montant mini-
mal de 585 € sera perçu ; 

(TAUX 1) 

45 € 

 

Pour toute salissure occasionnée par 
une personne ou par la chose, l’ani-
mal ou la personne qu’elle a sous sa 
garde ; 

(TAUX 2) 

85 € 

 

Par sac si les déchets sont dans un 
sac ou par m³ entamé de déchets 
abusivement jetés dans une corbeille 
publique ou dans un autre type de 
conteneur, bulle ou autre, mis à la 
disposition du public ; 

(TAUX 3) 

110 € 

Par avaloir bouché ; 

(TAUX 4) 

585 € 

Par sac, récipient ou paquet d’im-
mondices destiné à l’enlèvement des 
immondices à domicile, présenté con-
formément aux dispositions régle-
mentaires régionales et communales 
(sac agréé et fermé, récipient ou pa-
quet conforme, poids maximum, na-
ture des déchets, lieu de dépôt) mais 
en dehors des heures de collecte, ou 
par sac, récipient ou paquet d’immon-
dices présenté conformément aux 
dispositions réglementaires régio-
nales et communales (sac agréé et 
fermé, récipient ou paquet conforme, 
poids maximum, nature des déchets, 
heures et lieu de dépôt), mais non 
rentré après ne pas avoir été récolté 
par le Service compétent ; 

(TAUX 5) 

110 € 

 

Par sac , récipient ou paquet d’im-
mondices présenté sans respect des 
dispositions réglementaires régio-
nales et communales (sac agréé et 

220 € 

Per m² vervuilde weg veroorzaakt door 
een werf (bvb. door het doorrijden van 
een werfvoertuig zoals een vrachtwa-
gen of een kraan). In ieder geval, zal 
een minimum bedrag van 585 € wor-
den aangerekend ; 

(VOET 1) 

45 € 

 

Voor elke vervuiling veroorzaakt door 
een persoon of door de zaak, het dier 
of de persoon over wie hij/zij de hoede 
heeft ; 

(VOET 2) 

85 € 

 

Per zak als het afval in een zak zit of, 
per m³ fractie kubieke meter afval dat 
onrechtmatig in een 

openbare vuilnisbak of ander type aan 
het publiek ter beschikking gestelde 
container, bol of andere is gegooid ; 

(VOET 3) 

110 € 

Per verstopte straatkolk ; 

(VOET 4) 

585 € 

Per zak, recipiënt of huisvuilpakket be-
stemd voor huisvuilophaling, buitenge-
zet conform de gewestelijke en ge-
meentelijke regelgeving (erkende zak 
en dichtgemaakt, conform recipiënt of 
verpakking, maximaal gewicht, aard 
van afval, plaats van buitenzet-
ten),maar buiten de voorziene uren 
voor de ophaling, of de zak, recipiënt 
of huisvuilpakket buitengezet conform 
de gewestelijke en gemeentelijke re-
gelgeving (erkende zak en dichtge-
maakt, conform recipiënt of verpak-
king, maximaal gewicht, aard van af-
val, uren en plaats van buitenzetten), 
maar niet terug binnen genomen nadat 
deze niet werd ingezameld door de be-
voegde Dienst ; 

(VOET 5) 

110 € 

 

Per zak, recipiënt of huisvuilpakket 
buitengezet niet-conform de geweste-
lijke en gemeentelijke regelgeving (er-
kende zak en dichtgemaakt, compact 

220 € 
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fermé, paquet compact muni d’un lien 
solide, récipient conforme, poids 
maximum, nature des déchets, heure 
et lieu de dépôt), en telle sorte qu’il 
n’est pas pris en charge par le Ser-
vice compétent ; 

(TAUX 6) 

Par m³ de déchets contenant du pa-
pier et/ou du carton non destinés à 
l’enlèvement par collecte des immon-
dices. En tout état de cause, la taxe 
sera perçue pour une quantité mini-
male d’1m³ ; 

(TAUX 7) 

325 € 

 

Par m³ d’encombrants, sacs, réci-
pients, objets ou déchets non desti-
nés à l’enlèvement par collecte des 
immondices, à l’exception des dé-
chets de papier, de carton, de cons-
truction, démolition ou rénovation tels 
des gravats, résidus de peinture, 
plaques de ciment, châssis de portes 
et fenêtres, etc. En tout état de 
cause, la taxe sera perçue pour une 
quantité minimale d’1m³ : 

• pour le 1er m³ (TAUX 8) 

• pour le 2e m³ (TAUX 9) 

• à partir du 3e m³ (TAUX 10) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

515 € 

675 € 

900 € 

Par m² ou fraction de m² de superficie 
salie par des affiches , graffiti ou 
autocollants. En tout état de cause, la 
taxe sera perçue pour une surface 
minimale d’1m² ; 

(TAUX 11) 

290 € 

 

Par m³ de déchets de construction, 
démolition ou rénovation tels des gra-
vats, résidus de peinture, plaques de 
ciment, châssis de portes et fenêtres, 
etc. En tout état de cause, la taxe 
sera perçue pour une quantité mini-
male d’1m³ ; 

(TAUX 12) 

 

2.250 € 

 

 

pakket dat stevig is ingebonden, con-
form recipiënt, maximaal gewicht, aard 
van het afval, op de voorziene uren en 
plaatsen), op zodanige wijze dat hij 
niet werd opgehaald door de be-
voegde Dienst  

(VOET 6) 

Per m³ afval bestaande uit papier en/of 
karton dat niet bestemd is voor de 
huisvuilophaling. In ieder geval zal een 
minimale hoeveelheid van 1m³ worden 
aangerekend ; 

(VOET 7) 

325 € 

 

Per m³ grof vuil, zakken, recipiënten, 
voorwerpen of afval dat niet bestemd 
is voor de huisvuilophaling, met uitzon-
dering van papier, karton, bouw, af-
braak- of renovatieafval zoals puin, 
verfresten, cementplaten, venster- en 
deurramen, enz. In ieder geval zal een 
minimale hoeveelheid van 1m³ worden 
aangerekend: 

• voor de 1ste m³ (VOET 8) 

• voor de 2de m³ (VOET 9) 

• vanaf de 3de m³ (VOET 10) 

 

 

 

 

 

 

 

515 € 

675 € 

900 € 

 

 

Per m² of per fractie m² bevuilde op-
pervlakte door een affiche of zelfklever 
waarbij een minimale oppervlakte van 
1m² zal worden aangerekend ; 

(VOET 11) 

290 € 

 

Per m³ bouw-, afbraak- of renovatieaf-
val zoals puin, verfresten, cementpla-
ten, venster- en deurramen, enz. In ie-
der geval zal een minimale 

hoeveelheid van 1m³ worden aangere-
kend ; 

(VOET 12) 

2.250 € 

 

 

En cas de récidive dans les 2 ans, le taux initial 
est augmenté de 50%. 

 

 

In geval van recidive binnen de 2 jaar, zal de 
initiële aanslagvoet worden verhoogd met 50% 
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III.  Contribuable III.  Belastingplichtige 

Article 3.  La taxe est due solidairement par : 

1. Le détenteur originel de la chose déposée 
ou abandonnée ou la personne qui a effec-
tué le dépôt ou l’abandon si celui-ci est ef-
fectué sur la voie publique et, dans les 
autres cas, dans l’ordre cité selon les possi-
bilités d’identification, le détenteur originel 
de la chose déposée ou abandonnée, l’au-
teur du dépôt ou de l’abandon, le chef de 
ménage, l’occupant ou le propriétaire du 
fonds sur lequel le dépôt ou l’abandon est 
effectué, le propriétaire ou le gérant de 
l’établissement touristique ou de l’immeuble 
de locations à court terme, d’où proviennent 
les déchets, la société de nettoyage, le syn-
dic de l’immeuble d’où sont sortis lesdits dé-
chets, la ou les association(s) de coproprié-
taires, ou solidairement les différents 
(co)propriétaires d’un immeuble ou d’un ter-
rain ; 

2. Le propriétaire, le responsable ou le gardien 
de la personne, de l’animal ou de la chose, 
au sens des articles 1384 à 1386 du Code 
civil, qui a effectué le dépôt ou l’abandon ou 
qui a engendré la salissure ; 

3. Le propriétaire ou l’éditeur responsable de 
l’affiche ou de l’autocollant, ou la personne 
qui a collé l’affiche ou l’autocollant ou effec-
tué le graffiti, tag ou autre inscription ; 

4. La personne dont l’acte est constitutif d’une 
salissure au sens du présent règlement. 

Artikel 3.  De belasting is solidair verschuldigd 
door : 

1. De oorspronkelijke houder van het gedepo-
neerde of achtergelaten voorwerp of de per-
soon die het afval achterlaat, als dit gebeurt 
op de openbare weg, en in de andere ge-
vallen in de geciteerde volgorde volgens de 
mogelijkheden van identificering, de oor-
spronkelijke houder van het gedeponeerde 
of achtergelaten voorwerp, de persoon die 
het afval achterlaat, het gezinshoofd, de be-
zetter of de eigenaar van de bodem waarop 
het afval achtergelaten wordt ; de eigenaar 
of de zaakvoerder van de toeristische in-
richting of het gebouw voor kortetermijnver-
huur waar het afval vandaan komt, het 
schoonmaakbedrijf, de syndicus van het ge-
bouw waaruit het afval afkomstig is, de ver-
eniging(en) van mede-eigenaars, of geza-
menlijk de verschillende (mede-)eigenaars 
van een gebouw of een terrein ; 

2. De eigenaar, de verantwoordelijke of hou-
der van de persoon, het dier of de zaak, in 
de zin van art 1384 tot 1386 van het Burger-
lijk Wetboek, die het afval heeft achtergela-
ten of er de vervuiling van heeft teweegge-
bracht ; 

3. De eigenaar of de verantwoordelijke uitge-
ver van de affiche of de zelfklever, of de 
persoon die de affiche of de zelfklever heeft 
geplakt of de graffiti, tag of ander opschrift 
heeft aangebracht ; 

4. De persoon die een handeling stelt die in de 
zin van onderhavig reglement tot vervuiling 
kan leiden. 

IV.  Exonérations IV.  Belastingvrijstellingen 

Article 4.  Est exemptée du paiement de la taxe 
la personne qui a réalisé un graffiti, un tag ou 
une autre inscription ou qui a collé une affiche 
ou un autocollant alors qu’elle en avait reçu 
l’autorisation du propriétaire, occupant ou ges-
tionnaire du bien. 

Artikel 4.  De persoon die een graffiti, tag of an-
der opschrift heeft aangebracht of die een affi-
che of een zelfklever heeft gekleefd met toela-
ting van de eigenaar, bezetter of beheerder van 
het goed, is vrijgesteld van de betaling van de 
belasting. 
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V.  Recouvrement V.  Invordering 

Article 5.  La taxe est perçue par voie de rôle.  
Le rôle est dressé et rendu exécutoire par le 
Collège des Bourgmestre et Échevins. 

Artikel 5.  De belasting wordt geïnd door middel 
van kohieren. Het belastingkohier wordt opge-
steld en uitvoerbaar verklaard door het College 
van Burgemeester en Schepenen. 

Article 6.  Les montants enrôlés sont recouvrés 
par le Receveur communal. 

Artikel 6.  De ingekohierde bedragen worden in-
gevorderd door de Gemeenteontvanger. 

Article 7.  Les montants enrôlés sont payables 
dans les deux mois de l'envoi de l'avertissement-
extrait de rôle. 

A défaut de paiement dans ce délai, il est fait ap-
plication des règles relatives aux intérêts de re-
tard en matière d'impôts d’État sur les revenus. 

L'avertissement-extrait de rôle sera envoyé au 
redevable sans frais et sera conforme aux dispo-
sitions de l'article 4 §3 de l'Ordonnance du 3 
avril 2014 relative à l'établissement, au recou-
vrement et au contentieux en matière de taxes 
communales. 

Artikel 7.  De ingekohierde bedragen zijn be-
taalbaar binnen twee maanden na toezending 
van het kohieruittreksel. 

Bij gebreke aan betaling binnen deze termijn 
worden de bepalingen betreffende de verwijlin-
teresten inzake Rijksinkomstenbelastingen toe-
gepast. 

Het kohieruittreksel zal zonder kosten toege-
stuurd worden aan de belastingplichtige en zal 
in overeenkomst zijn met de bepalingen van arti-
kel 4, §3 van de Ordonnantie van 3 april 2014 
betreffende de vestiging, de invordering en de 
geschillen inzake gemeentebelastingen. 

Article 8. §1er - Le redevable ou son représentant 
peut introduire une réclamation écrite contre le 
montant de l’imposition établie, y compris toutes 
majorations et amendes, auprès du Collège des 
Bourgmestre et Echevins, qui agit en tant 
qu’autorité administrative. ; 

A peine de nullité, cette réclamation doit être da-
tée, signée et motivée et mentionner les nom, 
qualité, adresse ou siège du redevable à charge 
duquel l’imposition est établie, l’objet de la récla-
mation et un exposé des faits et moyens ; 

La réclamation est envoyée soit par courrier pos-
tal recommandé adressé au Collège des Bourg-
mestre et Echevins, Avenue de l’Astronomie, 12-
13 à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, soit par cour-
rier électronique à taxes@sjtn.brussels ; 

§2 – Sous peine de déchéance, les réclamations 
doivent être introduites dans un délai de trois 
mois, à compter du troisième jour ouvrable sui-
vant la date d’envoi de l’avertissement-extrait de 
rôle.- ; 

Artikel 8. §1 - De belastingplichtige of zijn verte-
genwoordiger kan een schriftelijke klacht indie-
nen tegen het bedrag van de vastgelegde belas-
ting, inclusief vermeerderingen en boetes, bij het 
College van Burgemeester en Schepenen, dat 
optreedt als administratieve overheid ; 

Op straffe van nietigheid dient deze klacht geda-
teerd, ondertekend en gemotiveerd te zijn en de 
volgende gegevens te vermelden : naam, hoeda-
nigheid, adres of zetel van de belastingplichtige 
ten laste van wie de belasting valt, het voorwerp 
van de klacht en een uiteenzetting van de feiten 
en middelen ; 

De klacht moet hetzij aangetekend worden ver-
zonden naar het College van Burgemeester en 
Schepenen, Sterrenkundelaan 12-13 te 1210 
Sint-Joost-ten-Node, hetzij per e-mail naar belas-
tingen@sjtn.brussels ; 

§2 – Op straffe van verval moeten klachten wor-
den ingediend binnen een termijn van drie maan-
den, vanaf de derde werkdag na verzending van 
het aanslagbiljet ; 

mailto:taxes@sjtn.brussels
mailto:belastingen@sjtn.brussels
mailto:belastingen@sjtn.brussels
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§3 - Si le contribuable ou son représentant sou-
haite être entendu dans le cadre de l’examen de 
sa réclamation, il doit en faire la demande expli-
cite dans sa réclamation. 

§3 - Als de belastingplichtige of zijn vertegen-
woordiger wenst te worden gehoord in het kader 
van het onderzoek van zijn klacht, moet hij dit 
uitdrukkelijk vermelden in zijn klacht. 

Article 9.  Le présent règlement-taxe est d’appli-
cation immédiate et entre en vigueur le 8 juillet 
2026 et abroge le règlement-taxe en matière de 
propreté publique adopté par le Conseil commu-
nal le 21 mai 2025. 

Artikel 9.  Dit belastingreglement is onmiddellijk 
van toepassing, treedt in werking op 8 juli 2026 
en heft het belastingreglement op inzake Open-
bare Netheid goedgekeurd door de Gemeente-
raad op 21 mei 2025.  

Approuvé par l'Autorité de tutelle 

Affichage le  

Goedgekeurd door de toezichthoudende over-
heid 

Verschijnt op  

 


